Abstract in English:

This thesis analyses the role of translation in contemporary French language teaching in the
Czech context. In the theoretical part, different methodologies of foreign language teaching are
presented from a historical perspective and the role of translation is evaluated within each of them.
It also introduces the current sociolinguistic approach in the analysis of foreign language teaching,
which is the so-called alternance codique (code-switching) which focuses in particular on the
function of translation and the motivation of teachers to use it in the AC. Within the theoretical
part, we also briefly introduce the current notion of mediation as an extension term for translation.
The practical part explores the involvement of translation in authentic French classes. On the basis
of audio/video recordings and a questionnaire survey, specific situations in which translation
occurs are described, and teachers' reflection on this method is analysed. Thanks to the theoretical
and practical insights gained, an assessment is made of the role and functionality of translation in

contemporary French teaching.
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